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the match sheet in English
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INTRODUCTION




* This document was created by the VC Tornado Adliswil
“scorer expert” based on the official scorer training

materials from Swiss Volley. Swiss

* |t addresses the process of filling out the match sheet step s |
by step and has been enriched with “game scenarios” to e e et
make “scoring” understandable using examples. W= T i G j

Match sheet
(“Matchblatt” in German)



Why do you have to obtain a scorer license?

* Everyleague game is recorded on a match sheet, and you need to know how it’s done and get a
license for it by Swiss Volley / SVRZ

* We have several teams that play in the league. Every player in the club has to be able write the
match sheet for another team (1-2 times per season)

* We usually assign two people per match: a scorer (“Schreiber” in German) for the match sheet;
and a score keeper (“Tafeler” in German) for the score board

What is the role of the scorer?
* You are part of the referee committee (i.e., you behave neutral)

* You must be ready in the hall at least 30 minutes before the start of the game (there is a fine for
being late!)

* The contact person for the scorer is always the referee (or the second referee, if there are two)



Scorer Table

Score Board + Match Sheet
s Which team is A and which is B will be

LAV

“mm“ '_ S determined after the draw (coin toss).
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Before the game
* Preparation of the match sheet: general game information, list of all persons involved in the game

(players, coaches, referees, scorer, etc.), including their signatures

Before each set
* Recording of the starting lineup and start of the set (time)

During the game

* Recording points, timeouts, player substitutions, and any penalties

* Checkingthe player at the serve AND always being able to let the captains know, who is where in
the rotation (especially, who is currently serving), if you are being asked

After each game
* Recording of the final score, end of the set (time) and transferring the results and stats to the

overview

After the game
* Finalization of the results overview
* Obtaining signatures of scorer, captains, and referees



What needs to be filled in on the
match sheet and when:

1) Before the coin toss (30-15’° before
start of the game)

* General game information

* Players and coaches

* Referee committee

2) After the coin toss (14’ before)

 Signatures of the two captains and
coaches

* AllocationteamA/B

* Preparation of sets 1-3

+ Crossing off empty fields in the players

and coaches section

3) Shortly before the game (2’ before)
or the set starts

e Line-up

* Time at the start of the set

4) During the set

* Points

* Rotation / switch of service player
* Timeouts

* Player exchanges

5) After every set
* Results overview
* Time at the end of the set

6) After the game
* Finalize the results overview section
» Signatures

7) Only if necessary

* Set4 and 5 (work the same as sets 1-3
with a few exceptions in set 5)

*» Comments

» Sanctions / Penalties

c
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FILLING OUT THE
MATCH SHEET
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SwissVolley e

The referee can give you

«Meisterschaft» (regular «National» (Mobiliar Cup)
. the game number
games) or «Cup» or «Regional» (regular
. (Ziri-Cup / Mobiliar Cup) games / Zlri-Cup)

c ] o | [ e x| [ 2] &l | i riv3

tE'Eu:uu:;'tnu:nt X En[:g..; === :az.:r,n-n!a ‘_ gig'{w:s L| Maschiie _X Lh:i | o L | = icine o 3. nga A e A | ™
H pinedtos gl I - M i ] | e ' i . [ 1] | Mo 234567 f Gt
SwisslVolle 74 e | el llme [ [ SRl el | | ||, 234567 ° HttATON MTERNTONAL
‘A : ."-__ . Mi'll"‘.:i:."H[IE‘II';‘.{u‘.!-EE-‘S:;uE.\’.I-".‘. T A : (a4} . . T;ﬂ IJ:‘;IUIH (E"..
we( ) VCTornadoAdliswilHT . Gastteam (D=~ ||te, Adlswil ||z, Hofen  |l= 12062024 ||==20:30
Always mention the home Location where the Name of the hall where Today’s date Scheduled time of

team first match takes place the match takes place the match

= For your information: Abbreviations of team names may be used in
other places on the match sheet (in this example: VCT and Gast).

Leave blank for now; will only be
known after the draw (coin toss)



Before the Coin Toss: List of Players, Coaches and Assistants

Date of birth according to ID for “Lizenz-Nr.”

Circle the player numbers of the two captains

First name may be abbreviated

v

Liberos must be repeated <—

All persons sitting on the players'bench
alongside the players must be listed here.

Abbreviations for teams are acceptable

. o 1

= A |
O“”é"”“" VCT

A
Gast  casiouls

O

Lizenz-Mr.  [apiee Meme
Licance-Mo. leenko | Mom
Licanza-MNo. [Gosbehe. | Nome

Lizenz-Mz.  |Sieete | Mame
Licence-No, |Juar ko | Mom
Lingren-Mo, | G bo | Mome

21.03.91| © P. Maller

22.04.92 7 N. Herrmann

13.05.90 ( 5 ) N. Schneider

14.06.91 6 S. Martin

04.06.02/ 13 M. Frischknecht

05.04.01] 12 S. Bertschi

03.12.02| 11 | M.Meier

25.12.94 1 L. Schindler

15.07.89, 2 L. Schneider

18.04.88 4 C. Buccarella

06.01.00 I. Keller

07.08.99 (9) | U.Saxer

10.10.87 10 | S.Mol

8
09.09.97) 3 | L.Nguyen
27.11.95| 4 | A.Singh

31.12.98 11 C.Tillmann

24.05.96| 8 | C.Wickler

LIBERGS {«Lx}

LIBEROS («Ls)

27.11.95| 4 A. Singh

24.05.96| 8 C. Wickler

Offizielle/Officiels/Utficiali

Offizielle/Officisls/Utficiali

08.08.88) € | A.Hirt

16.02.87] € Z.Vaugne

AC1 05.05.93 AC1| A.Bachmann
AC2 AC2
01.01.03| P M. Roll P
M M
Unterschrift/Signature/Firma Unterschrift/Signature/Firma
Kapian Hapitan
Capitairs Capiaing
Cagitans Capilans
Tramar Traingr
Errasiner Emraineur
AfeEe Allenatome
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Before the Coin Toss: Referee Committee

<
swissVolley

Bestatigung/Approbation/Approvazione

Schiedsrichler | Name Land Lizanz=hr. Unterschrift
Arbitres Nom Pays Licence-No | Signature
Arbitri Nome Faase Licenza-Ne Firma

1. T. Lindau 2.04.92

2. N. Thoma 14.06.91
Sohreiber

il D. Name 05.04.01
Marsatore

Schrelper Ass.

Margueur adj,

Marcarors ass.

Linientichter 1 . 2

Juges de figne ——

Giudici dilinea | 3 4

Firma Cagitani

Enter the names and dates of birth of the 15 referee, 2" referee (if
applicable), and scorer. Leave the signatures field blank for now.

Urterschrifi Kapitare
Signature Gapitaines

(®

12



After the Coin Toss: Allocation A/B and Signatures from Teams

A
‘ Maisterschaft = C®» — Natonal Regoral Maoner T — r— | | Bezsicnoung der Liga 3
Championnat ' X Coupe Natcnal Regioral | X Hommee | X ‘ um‘ | ur | I Désigraicndeatigue. 3 nga A
Campionato | Coppa || Nazonals Regionale Maschia L~ d L1 | | Designazione cetalega . . s ~

® Fvu:mnonm—a Toe [ Irvlcmu:mu' ) S| Fravon % R | Sovel Nr A
SwissVolley e " ] me ]|, [ [ || s ] w[ ] []||tmee, 234567 T —
A == . MannschaftenEqupes/Squadre A Ont Hala Datum Zew
mg@ VC Tornado Adliswil H1 . Gastteam @’BW" e Adliswil _ s«  Hofern _ ‘ e 12.06.2024 || 20:30
| p | Mannschatien/Equipas/Squadre [ P . e . . .
‘ B:.mgm VCT Gast mgm AC After the draw (coin toss), it is determined which team will
Towa [owmete | Name “|[Caana e Twsere Trame - play on which side (A or B 2 see page 5).
Licance-No, |lunste | Mom Licorce-No [inas ke | Nom
Licenza-No |Gosteia | Nome Licerza-No. |Gama e | Nome
21.03.91____6_ P. Mller 22.0492| 7 N.Herrmann
13.05.90 @ N. Schneider 140691 6 | S.Martin
04.06.02] 13 M. Frischknecht 05.04.01] 12 S. Bertschi
03.12.02 11 | M.Meier  ||2512.94] 1 | L Schindler |
15.07.89] 2 | L.Schneider ~ ||18.04.88 4 C. Buccarella
06.01.00, 8 | I Keller ~ ||o7.08.99] (9) | U.Saxer
09.09.97] 3 L. Nguyen 10.10.87| 10 S. Mol
27.11.95| 4 A.Singh 31.12.98 11 C. Tillmann
24.05.96| 8 C. Wickl .
e '/ S | o e E—— The empty fields must be crossed off. Players who are not
present must also be crossed off.
7
_ S T ]
LIBEROS (L) LIBEROS (<L)
04.06.02] 13 M. Frischknecht 24.059 8 C. Wickler
Offizielle/Officiels/Ufficiali Offizielle/Officiels/Utficiali
08.08.88| A. Hirt 16.02.87| C E._\_(augne
- — —— ||05.05.93] AC1 [ A.Bachmann i
—_—agp e
01.01.03 'l; _M.Roll —} _;'; = The captains and coaches must sign the sheet at this point.
Unterschrift/Signature/Firma Unterschrift/Signature/Firma

glmm . Kapitan
s N, Schneider ceure UL Saxer
T ‘ T 13
meawe AL Hirt seews  Z. Vaugne



After Coin Toss: Preparation of Sets 1-3

.
&
SwissVolley

S = Service

R = Reception

The sides and service rights will be changed after each set. Sets 1-3 should therefore be prepared after the draw (coin toss) and before the

9
9

o
®

A® @

K
X

start of play:
Begin Mannschait Punata Marmschaft T~(S) | Ence Punkie geginn Mannschalt r Punkla Mannschaft TEnde Punkte
S |oew Equipe Gast I% Poirts Equipe VCT @% Fin Foints S |osw Equpe VCT \B/\% Points Equie Gast @ir‘n Points
2 | Squadia Purdi Sguadra FINE . oo Punli INEIO i, | SqUAMNE Punti Sguadta FIe i, Punti
) 1113|2537 1[13]25|3r 11132837 1113|283z
A I Il i v Vv VI |2}w|:|ss| | I [l v V VI |2 |23 A | Il 1l IV \ VI |2}al2s|28] | 1] ! v V VI |2|al2638
T 3 15|27 |39 3 |152r |39 T 3 15|27 |39 3|15 27|33
4 16| 28|40 a |e}za 40 4|16 |28 |an| ¢ 18| 28| a0
Z 5 (17|23 a1 517 |29| 41 Z 517294 57|28 a
6 18|30/ 42 6 | 18|30 |42 6 |18|30 |42 6|18 3042
L v : 7 . 7 T 7 el |4 i T T T T 17 |93 ® ; - : 7 1231 |43 7 5 z 7133143
p . . : ; 8 20|32 44 - . . . - 8 1203244 3 : 5 8120|3244 . . . 8 |20 32|44
S 9 213345 N . . 9 |21|33 |45 S 1 9 (213345 . = _ 9 {21)|33|45
E ! ; i 10 {22 |34 | 46 . . . 10 | 22 | 34 | 48 E > : 2 o I 10|22 |34 |48 - - - 1022|3446
Al &8 [ 5] 1] 5f 1] 5 1| 8] 11|e3)35 a7 st 1] 8| [ st 1 8 ] s| 1 s§f11|23|35| 47 1 i 5| ] § 1 1] 5f 11 (233547 s 1] S| 1] 5| % & 1 1] 5|1 j23|35]47
T M I 12|24 | 36 | 48 12124 36| 48 T | | 1224|3648 12{24|36]48
2| e 2| s 2 € 2 8 FI T 2 6 2| e e e 2 s 2 6 2 e T 2 2“ 2l e 2f & 2 2l 6 T 2 e 2| e 2 e 2f & 2 2l 8 T
3 7| 3| 2| 3 ¥ 3 7| al 7 : 3l 7| 3| 7 3] 7| 3] 7| 3| 2| 3] 7 . 3 3| a7 3 71 3 a7 S 3t 7| 3 7 3 7 3 7 a 3 7 .
i i | i Y ¢
1 4 8] 4 8 4 8 4 8 a8 ) 4 & a] 8| & 8 4 8 4 & ¢ s 2 4 al 4 a| 4 8 4 a 8 4 8 a| B 4 a 4 8 a4 1 al
l | : | I
Baginn hannschalt AN Funkie Mannschalt 3) | Ende Funite Beginn Manasshaft 3 Punkte Manaschalt g) | Ende Punkia
S Débt Equpe Gast | \A/@) Poines Eaquipe VCT |( B\O Fin Faints S Début Equipe g\_\/g Pants Equipe A ? Fin Foins
IO | SquBdra 3 Purmti Squadra FUUBS i i s Punti Inf2io........... . Squadra Punti Saquadra FiriBs s vssisiisiisisassne Punti
T T 15 28] a7 1 a25]37 11325 ar 113 ] 2537
A I Il 1] v Vv VI |21 || | I 1] v V VI 2|22 A | I 11l IV V VI |z|w26|3] | Il [ 1% \' VI |2 |1|2s]38
7 e A SlEZe I
5 17|28 41 517|294 s |1r|2a| s 5 |17 |29 4
% 6 |18(30| 42 61830 42 % 6 |18(30|42 6 | 18[30(42
; - : : R e : : el : : - . : : |olm|%|ea] : s || %
; ; . : 2 . . . . a4 i : 3 > < : & |20|32|4a . 8 2 | 44
S 9 |21)33] 45 7 F B X E @ |21 33 45 S 9| 21|33 a8 5 z ™ g 9 | 213345
E ¢ Z A i 1022|3448 . . . . . 10 niyzae E v 3 = 10|22 |34 |48 . . . . ‘ 1022|3446
s 1) s 1| s 1] 5 1| 5|1 [23]35 47 s 1| s 1| s 1] S| 1 s 1| 5] |23]35 47 1 1 1 s 1] 5| 1 1 s| (233547 ] s 1] s 1] 5] [ 5l 1 1] sj11|23|35|47
T 12|24 36|48 12| 24|36 ) 48 T 12| 24 | 36 | a8 12|24 | 36 | 48
2] 6| 2| €& 2 [ 2] 6 2 ] lTu 2l 6 2l 6 2 6 2 & 2l 6 2| 6 lTu 2 2 2 & 2 6 2 2 6 ITII 2 6] 2 6 2| 6 2 6] 2 2| 6 ITII
al” ¥ 38| 7| a 7| 3] 7 a7 ; al 7 a3l 7| 3 7] 3 7 3 7| a 7 e 3 3 al 7| 3] 7 3 3 7 3t 71 3] 7 8 A a3 7 a2 a7 2
3 al 8| & 8 4 & 4| s 4 a = a8 4 8 4 b 4 a 4 8 a4 a] . 4 4 z 4 8] a4 8 4 3 38 5 4 8 4| 8 4] 8 4 8] 4 3 s[
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Before each Set: Lineup

Note the actual start time of the match/set

Bogen Mannschalt X Punata Mannschatt Ence Punkie
S Début 0:30 | Eauipe Gast Q é Points Equipe VCT Fin Points
4 A 2O oo | SQuadra Purti Sguadra PO coscocsssonisisaisa i Punti
= 1113|2537 113 25| 37
1T | [l 1]} IV Vv VI |2|a|2:lsa| | 1] 1] v Vv VI | 2|23
als|2ram al1s|27) 38
9 4 7 6 12 1 «|w|20] 8 3 4 6 5 11 |a|1w6l 28|40
1Z 5 [17]20]a 5 [17|28| 4
4 6183042 A 6|18 30]a2
1@ g ; 7 5 = 2 711913143 5 . z 5 S . 711913143
S . : . . . p 8 |20]32]44 . . . . . . 8 203244
i o i s R ; 9 | 213345 . 2 . . 2 ) 9 |21|33|45
i E i : : : : 10|22 (34486 . . . . . . 1022|3426
A 5] 1 s| 1 5 s 1 5] 1] &)1 (23|35 47 sl 1] & t] s| 1| 8 ] s 1] 8|11 |23|35|47
| T 12 |24 | 36 | 48 12 | 24 | 38 | 48
2| e 2| 6 2 e 2 e 2 e 2| s T 2/ 6 2[ o 2 6 2 e 2 6 2 6 wys
' 3| 71 3] 7| 3 7] 3§ 7| 3 7 3 7 ) 3| 7] 3l 7| 3| 7| 3| 71 3 7 3 7 .
i 1 4 sl 4| 8| 4 8 4 8] « 8 4 8 , a8 4] 8] & 8 e 8 4 8 e 8 5

First cross-check the lineups against the player list (i.e., do
the numbers listed actually appear on the player list?), and
only then transfer them to the match sheet

15



During the Set: Basic Principle for Points & Service Exchange

Game scenatrio:

* Player No. 9 from the guest team (Gast) starts serving. As the scorer, you check whether this corresponds to the lineup.
* [f not, wait until the serve has been made, then inform the referee.

* Gast scores 4 points, then VCT scores one point. The right to serve changes to VCT.

On the match sheet:
1.  Continuously mark off points for Gast

2.  Enter Gast’s score when changing serves
3.  Mark off points for VCT
4. Mark off the field for the next server from VCT
1 3.
Bogrn Mannschalt AYX Punita Mannschaft T\ | Ence Punkie
S pecwt 20:30 Equipe Gast | A @ Points Equipe VCT | ?\') Fin Points
i A INZ0......... Squadra \/‘,\RJ Y Puni Squadra K | Fine 4 Y Pumi
, FARIES KL A [13]25]37
T (.| m v \" VI |71 .|| | ] 1] \Y) Vv VI |2 | 1|23
i Z 15|27 39 { 1 3 |15|27|39
9 4 7 6 12| 1 |yie|»wjo] 8 | 3 4 6 3 11 |4 |16/ 280
Z [ 517|224 5|17/29|
6|18{30 42 ' & |18|30|a2
® o 7 1193143 t 7 19|31 |43
8 203244 I 8 |20|32|44
S = T ) e S (R P 9 |21|33|45[ . : . J | 9 |21|33 |45
i E ; : : x : . 10| 22|34 |48 . I T 10|22 34 26
Al 51 1 5 1 5 1l 5 1 5 1 ] 1123|3547 Ay 5 1 5 1l 8 1 [ 1 5| 11|23 |35 |47
A/T' 47 | 3 F i i 12 |24 | 36 | 48 | . L 12 | 24 | 38 | a8
2. 28 2 € 2 € 2 6 2 6 2 o e 2 6 A2 © 2 6 2 6 2 6 2 6 sy
1 —al 71 3] 7| 3 71 3 7 3 7 3 7 3 7 3] 7| 3| 7| 3] 7] 3 7 37 "
|
11 a8 4 8 4 o 4 8 4 8 a4 8 qs al 8 @& 8 & 8 a ’ékir's
1 ! | |




During the Set: Timeouts

o

&
SwissVolley

Game scenario:
* The game continues

* Meanwhile, Gast has scored 10 points; VCT has scored 7 points
* The coach of VCT calls for a timeout. The referee blows the whistle and signals the timeout accordingly.

On the match sheet:

1.  You record the score from the perspective of the team taking the timeout.”

Bogin Mannschaft SAYX Punita Mannschaft TN \5) | Ence Punkie
S [ 20:30 e Gast  (AXZ] o [fwe o ver (B Ports
A INZIO ........ Squadra \_}3) Purti Sguadra o /"QO Fine Punti
VARSI ED A 13|25 37
T I [l 1 A% \Y I VI |7 1|2efsa] | Il 1] v Vv VI 7|14 26|38
1 Zl1s|27(30 i Z 15|27 |39
9 4 7 6 12 1 7 welwlw|l 8 | 3 4 6 5 11 % |16|28|40
Z | BV ARIAE:IR] 717 29| 4
2 |18(30]| 42 ‘ # |18 30| a2
* e e 7| 19]3|43 ‘ 1 7 |19a1|a3
. A (20|32 44 8 |20|32|44
S = e e ) ¥ |21|33|45] T=a -1 1 . 1 - | - [|8]|a|x]|®
E ; 3 i . ‘ V6|22| 34486 | | . | . 10|22 | 34| 46
A 5 5 5 5 &) 11 23|35 47 5 [ ) | 8 9 1 11 (23|35 |47
T _4/ 5 6 /i 8/ xi 1N 12 |24 | 36 | 48 (27 7147 ’_/’ 7 °| 12‘24[36 48
2 2 6 2 e 2 FI 2J 64 T 2| 6 2| 6 2 6 2 6 2 6 2 6 T
= : = | B 5 il i | =
3 3l 71 3| 7 3 3l 71 3 7 . 3| 7| a] 7 3] 7| a3 7] 3 | 3] 7 )
1 | : ‘ ‘ - l e g —- - -I ~--4 7 - lo
r A8 4 8§ 4 4 8 a‘i 8 4] 8 4 8 4 8 4 a8 _«xr )
| | | | | |

* This also applies to recording the score when players are substituted (see p. 17) and penalties (see p. 20) S i.e., the score of the team that “causes” something is

always mentioned first.
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During the Set: Player Substitution

Game scenario:

* Inthe meantime, Gast scored 13 points; 9 points for VCT.
Gast wants to substitute player No. 2 and sends him to the substitution zone for player No. 6, who is currently on the court. The referee blows his whistle.

The game continues

* Atthe same time, VCT also wants to substitute player 5 for player 1.

On the match sheet:
As the scorer, you first check whether the players in question are on the player list.
Then you record the player substitutions below the respective player in the lineup.

1.
2.
3.

In the case of a return substitution, the player being substituted must also be circled, as they are no longer allowed to play for the rest of the set.

—t

—AMWeN—HIW

Bogin Mannschaft AN Punkta Mannschaft /TS | Ence Punkie

pecw: 20:30 | Egupe Gast A;%I Points Equipe VCT | B 53; ‘ Fin Points

INZIO ... Squadra . VR) Purti Sguadra NS/ | Fine Punti
’ VAN RS KX ‘ A 132537
| Il “' IV V | VI 7 m‘zeiaa | ” “I |V V Vl ; 14 26|38
FARCIEIAET 15| 27 | 39
9 4 7 6 12 1 7 w|%w| 8 3 4 6 S 11 | %|1e|28|40
S S E— R 17!29 4 7|17 29|41
2 2 |18(30| 4 @ 5 1830 | a2
—— =9 : A 193143 % | z [ . 19 | 31| 43
13:9| 2 |20[32]|4a : ; 5:6 #|20|32|44
, e W v 5 é 213345 | i e '*'9,—13 12 |21|33|4
! : : : 22|34 46 . . . . 10 | 22 | 34 | 26
T s 6] 17T 8] hr] alalele BNERERELEE G e P
: A | 1171 JIR|24)36/48 ! o | e | [ i = | 48

726 2 2| 6 2 6 QU BT B O 2| ¢ 2| @ 36 2| o 2 6 2 T
! ! | = \ , L] (S S -
3 7 3? a| 7| 3| 7| 3| 7| 3 7 . 3 7| 3] 7 3] 7] 3 7| 3 7 3 7| - 10

! } - - | 1l R . A

4 8 4 a8 4 8 4 8 a 8 FY 4# 34 a8 & 8 4 8 41“ 8
| | | |
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After the Set: Closing of the Set

Game scenario:

The game continues.
While player No. 2 serves for Gast, his team wins the set with 25 points; VCT scored 18 points in total.

On the match sheet:

1.  Asthe scorer, you cross off the 25th point at the end of the set for team A and mark the point range below it with a “T.”
2. Thefinal score is also entered where the last player was serving. The final point score is circled for both teams.
3. The time at the end of the set is entered. For the second set, the start time can be entered exactly three minutes later (in
this example = 20:52). The final results are transferred to the results section.
~ — ~ 3 1.
Bogin Mannschalt AaYX . [jannschatt T ‘\:5‘- | Ence
| S |z 2080 =™ Gast (A e, ver (Biy i, 2049
AT Tl I vV Iy o [wm v v v [ZZ23F
; o 4 |7 6 | 12 1 1} 8§ 3 4 6 5 | 11 gi b -
1 B | = 1
. —2- ; s O e
S p o . ,.,1 ' 9 e ; | 7075-_6 . g ;
E 5/ _A] 5 ?53: 5 /v'j V(Y ~: 9::':? f/o ? »
e P o S P R 3 3 O P B P B 2 B 2 A 3 4P
4 6.1g1 Y4 of 2[ ¢ 2 © 17 “1¢” @ 6 2 0A2; 4677? f
it IERE al 73 N BI 7 a7 3| 7] 3] !l 1y b 7| 3 7 J; 1y
1 4 8 4 8 4 8 4 I ! 8 a4 8 a8 a} UK ) }if a ’ci 8 .

T =amount of timeouts

S = amount of player substitutions
W = Setwin (1) or set loss (0)
Satz (Dauer) = duration in minutes

Endresultat/Résultat final/Risultato finale

Marmschalt ®|® Marnschatt
Equipe Gast VCT Equipe
Squadra. -Sguacra
W S W ::\llﬂ Ssawzisj)al:r_l =ura: W S ;“T'
nls et {Dureée) Foid
I Finili Set (Durata) Pucti
0 1/125 , 19 1

18 0| 2

Total {

Beginn/Début/inizio

20 ,.30

1y | P

Erde/Fin/Fire

i

MmN |

Daver/Durée/Durata

h

comin

Gewinner/Vainqueur/Vincitore
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5th Set

Since sides are changed in the fifth set when the first team reaches eight points, there are three blocks on the match sheet.

Before the side switch 2 Fill in the left side and center, and transfer everything except the points score to the right side as well.

Begin it haft 3 r Purikle | Mannschaf 5y | End Purk . fi P1a. beirn Sai chsel |
S ngbL:tn21 48 Ei:tﬂ:zc '/A-\I Gas‘t @ PL::in;'f. Equip:c . '/é\l VCT ,\E’., Flrl"l i Piinlt: E;;:Thm @\I F’lo.?msau cr::;:rient
i Inzio................ | S;quadra l\_/ _____ ® Puntl | Spuadra \\_,f [ L7 I I 1T T N - 1 || Soyuadra ./ Punti al carmbia
2 T 2 |
_ A I Il 1] IV V Vi ; |l [ [V V Vi );;112 zig I Il I [V
A 11323
| Tle T4 T7 76 12 1 8 |3 |4 |6 5 11|yusfie (4 7 6
Z & | 16765
2 : i - : |1a|3s|8)
S - 7 = ] 5 |19]29|5
i : : ! : : ; ¥ | ! L (I i 0|20 30|
E X 4 1) 4 G/E 4 7; i A 4] 1] 4 " 0/' A'z/: 43/ 4 5/ R S g 1 4] 1] 4] 1| 4 1] 4
| T 2| & 2| s =z sl =z s =z s =2 8§ . 2| 5 2 5 2 s =2 & 2 15§ =2 53.7§ 2l s 2 s/ 2 s/ 2 s 2 5 2| =5
1 5 a| e a3 & o s a & 3 8 al s . 3| & a 8 a3l & a & 3 & 3 & = 3| & a € a3 6 23 8 3 8 3 &
| . | b
After the side switch = Just fill in the middle and right side. The left side can now be completely ignored. Here, always note the score of the team that was playing
on the left before the side switch. In this example, Team A,
which also scored 8 points first.
Beginn Mannzchalt @ Purkte | Mannschaft ~—— @ Enda Purkta Mannschaft ~, Ple beim Seilenwechsel 7| Punkia
Début : i Foi Enui ({ B = | Fin : Pai Equi | Pain h Paints
| S 2148 io0s (Cast @[ mlzre  (B) VCT G| 22:03 | o | |ewee = (A) pwsvcmomnan | ) 8 || o
T |
Af e T Iw v livil z{ i [unfm]wv] v]w Zidel VL [ [ v Vg
! : ¢l
_T9 4 7 6 12 1| 4 8—!3 4 6 5 112{559 4 Vi 6 12,1 &xd
. 5:9 % el AT
8 4 ' . VAR EIE:IH FARLIE:
| : v &l : L 3 LIk Sl B : ; a ! N B B O
| E )(1 4 1/ 46/ 47} i AT 4] 1] 4 " 0/1' 4 /: 4_3_/1 4 5 47/ 410,( 4 T E_l_ 4] 1 i—-\ 4 1 ¢9/1 4101| 4 g
T 2] s 2| s 2 5 =2 s 2f 5 =2 s - 112 13i5 a3l 5 2 s 2 5§ 2 537511[ Y (515)5 25252551(19
1 5 3] 8] 3] 6 =2 & a3 s =3 & a] s 3] W27 8 3 & al & 3 & 3] & 2™ 3] & a] e~= & 3 8 3 & 3 & "
| 5 I 20




Sanctions can be imposed on the entire team or on individual players/coaches:

Adressee TEAM INDIVIDUAL PLAYER / COACH

Minor misconduct:

Improper requests:

- : |
_ Certain actions (up to and No Sonicn Toam Team¥( The yellow card counts for all players and
including yellow cards) do not sanction all coaches/assistants
yet have any effect on the game
but must be recorded on the
match sheet.
Second time SANCTIONS
Red or red-yellow cards also L Delay Incorrect behavior:
have consequences for the
game (points or player Warning Sanction: SB1  SB2 sp... Type of behavior:
substitutions) and must be Scale of the
recorded accordingly on the sanction Punishment l pomt andservee Punishment I I I inappropriate

match sheet.
l Expulsion l I l offensive
I Disqualification I I I aggressive

Improper requests (= nicht-ordnungsgemaésse Antrége): for example, the team attempts to take/make more timeouts or player
substitutions than allowed, or the requestis made by the wrong person. Repeated attempts will result in a yellow card and after that,

even a red card for the team.



Game scenatrio:

1. Team B (VCT) attempted something that is improper (e.g., the wrong person attempted to take a timeout).

2. Alittle later, VCT also receives a yellow card for delaying the game.
3. The coach (C) of VCT received a red card when the score was 10:9 = This means that Gast receives a point and now also has 10 points.
4. Playerno. 7 from Gastreceives a red-yellow card at the score of 18:16 and must leave the court for the remainder of the set. Player 13 is substituted in for him.

On the match sheet:

Improper request: Mark the team in the corresponding section =2 if repeated, a yellow card will be issued for
delaying the game.

Sanktlonen Nicht ordnungsgemasser Antrag
: Demande non fondée * Yellow card: Record the penalty, otherwise no effect on the game. A delay of game against the team is noted
Sanctions Richiesta impropria .
Sanzioni Team @ Team with the letter D.
: = : T PR [ S * Red card: Record the penalty, point and service for the opponent (circle the point received).
Verwarnun ESlraiiln inaussigtuni isqualifiation er
ssrssnnt | Phoahsaon i mZ‘;u;.;.,.w:Z,. | Saz Résultat * Yellow-red cards: Record the penalty, note the player change and circle the penalized player because they are
Avvechimente | Penalizzazone | Espulsione Squaiifica @ D Set Risultato i i
no longer allowed to play in this set.
D B | 1 4 : 6 o
Begm : Mannschalt AN\ x Mannscha't ™ (5) Ence
ol B L1 o9, S lam 2030jgn, Gt (Al we ver Byl 2049
7 Al 1 |18 :16 = L v v vy ?.El nom v v v
1 : 7
= 4 (7)1 6 [12]1 17 4 8 3 4 6 51115
T 1 T o 1 ; J T == ‘7A|*7 e &
. 4- 13 | 2 ; 4ap @ 1 gw
Al s,
S 18:1613: 9 7 af 58 7
. . N — 4p 2 . a1 : 7
= : N - - 3. é i o - .,9,4;-3, s ‘/j
f 5 5 5 5 f 5 / 5 y S S S S
o ® 57 e’ *l77| Olef] ClaaT|el%|% & 2’ %41 °le/ *7/] %9/ Y»
T 17 €19 ho (8| 2| 6 2 6 - 14 6'162/' @ 6 2| 6 2 6] 2 6
3l 71 3] 7| 3| 7—a 7| 3| 7 al 7 3l 71 3| 73| 7] a3 O I
11 4| 8 4] 8] 4 8 4 8 a4 8 4 8 . al 8l 4| 8 & 8 & 8 4 8 & 8




Before, during, or after the Game: Comments

In rare cases, a comment may need to be noted on the match sheet. However, this will always be announced and
instructed by the referee.

If a comment is required, itis usually due to a delay in play. This means that the reason why a match may start later than
scheduled must be noted.

Bemerkungen/Remarques/Osservazioni
Der Spielbeginn verzdgert sich um 30 Minuten wegen

vorherigem Spiel.
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The totals in the final result section (“Endresultat”) are added together.

The total of all minutes played + the amount of breaks x 3 minutes need to
match the total duration = 81 minutes + 12 minutes = 1 hour 33 minutes

The winner of the match is noted together with the final set score.

Endresultat/Résultat final/Risultato finale Finally, the match sheet s signed in the following order :
Karnschalt m|® Mannsehat 1. Scorer.
Equips Gast VCT Equipe 2. Captains TeamsA+B
BB B i oni st isnmnsdin s G i e BOUEONA 3. 2 Referee
Purikde Satz (Dauer) Purkts
T S [ W penis Set (Durés) s (M| ST 4. 1. Referee
! Pinl: Set (Durata) Purli
01T 128 19 ,|180)2 1 Bestatigung/Approbation/Approvazione
Sohiedsrichier | Narme Land L =N, Uriterschrft
2|2 1 |25 2 13 y 23/ 0|2 2 »\rb‘I:'e: e sz" P:::; Lé:l:rf:e-;qn Si;ﬁalss:e
T T { Arbitri Mome Paase Licenza-Ne | Firme
200 021, 14 |25 1 1 1 1 T. Lindau PR Y] R———
| | ! R R
2/ 2/0/20 ., 20 ,|25/1/1 2 o ' N.Thoma 14.06.91  N. Thoma
Schreiner |
110 1115 Be:il 15 3 13/ 0 11 1 heargueur D. Name 05.04.01 D. Name
Maraators
Schralber Ass.
715 | 3|106 _— 81 . 104 2|7 | 7 i hien
- = Marcaorg ass.
Beginn/Début/inizio Erde/Fin/Fire Draver/Durde/Durata
Linienricht 1 2
20 . 30 . T 22h 1 03 omin | ... 1 ..... Y 33 min ‘Jurgj;r;e fc_[me - o
- Giudici dilinea 3 4
Gewinner/Vainqueur/Vincitore ! :
Urterschrift Kapitare ey {ﬁ\
Signature Capitaines ! | | H
itz .G.aSt 3 2 ....................... F'Igr.:lcapuarrl):a i U. Saxer \ﬁ_/' ] N. Schneider

-2 No empty fields need to be crossed off here.




TIPS & TRICKS



Before the Game

* Be there on time - the first part (preparing the match sheet) takes the most time. | recommend
arriving at the hall 35-40 minutes before the match starts. However, if you are not there 30 minutes
before the start of the match, you will be fined and it will be very inconvenient for the team!

During the Game

* Always keep your index finger on the spot where the current person is serving (i.e., where the last
small number was crossed off). If a question about the rotation is being asked, you can answer easily.

* Follow this sequence when there is a change of service: note the score of the server, deduct a point
from the other team, deduct the small number from the new server. Sticking to that routine helps you
stay on track.

* Always check who is going to the base line to serve and whether it is really the right person.
* Bring a watch and note the time immediately after the end of each set.

 Don't look atyour cell phone while you are the Scorer. It's a distraction and unfortunately, you’ll easily
lose focus on what just happened in the game...

* Have fun and enjoy the volleyball game ©
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